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Capela de São Bartolomeu, no Parque Municipal do Riacho Grande,
em S. Bernardo do Campo (SP), no Jubileu de Ouro da Festa de San
Bartolomeo comemorada todo ano no final de agosto.
Em primeiro plano, as Oferendas para a Missa campal celebrada no
local.
Reportagem relativa à Festa deste ano encontra-se à pág. 14 desta
edição. Foto Vezio Nardini / Revista Oriundi, 26 de agosto de 2007.

Cappella di San Bartolomeo, nel Parco Municipale di Riacho Grande,
a São Bernardo do Campo, S. Paolo,  durante il  Giubileo d'Oro della
Festa di San Bartolomeo, commemorata tutti gli anni  alla fine di agos-
to. In primo piano le Offerte per la Messa campale, celebrata sul posto.
L'articolo relativo alla Festa di quest'anno si trova a pag. 14 di questa edizione.
Foto Vezio Nardini / Rivista Oriundi, 26 agosto 2007
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LEGALIZZAZIONE
DI DOCUMENTI

Il consolato generale ti risponde “Dispo-
sizione normative del Ministero degli Esteri”
(Voz da Comunidade su Oriundi n. 82, pag.
10) e, effettivamente essi debbono eseguire
gli ordini, senza discutere!

Se adesso questa normativa ha effetti de-
vastanti in vista delle centinaia di migliaia
di pratiche per la cittadinanza, questo non
ha nessuna importanza per il burocrate della
Farnesina. Ma noi abbiamo oltre il COMI-
TES, deputati in Parlamento e un Senatore
il cui voto é indispensabile per sostenere il
Governo.

ORIUNDI deve esigere da costui, che
esiga l´IMMEDIATA SOSPENSIONE DI

DETTA NORMATIVA, via il “COMI-
TATO PER LE QUESTIONI DEGLI ITA-
LIANI ALL´ESTERO” di recente costitu-
zione, e, prima, con un´interrogazione

al Ministro D´Alema. Senza contare che i
problemi della Comunità in Brasile e in

Argentina hanno una dimensione gigan-

tesca, non certo comparabili con quelli (di
altri paesi).

Tutto questo lo attendiamo, e ORIUNDI
deve continuare ad esigerlo!

Cordiali saluti, Dario Ceragioli – San
Paolo

Caro Dario,
come vedrai a pag. 10 di questa edizione,

nella risposta del Console Bellelli di Rio,
la “disposizione” è vecchia di due anni... E
allora mi domando con i miei bottoni, che
razza di disposizione era quella, che ha
aspettato due anni per essere messa in pra-
tica (almeno a San Paolo)?... Chi saprà mai
immaginare perché solo adesso è stata messa
in pratica? Forse non era un’ordine così
importante, che poteva essere si discussa...
ma per alcun motivo è stata adeso messa in
pratica... come tante altre cose che un
consolato fa in una maniera e un altro fa
diverso... ed in fondo la scusa è sempre la
stessa: “Disposizioni ministeriali”...

Ti mando un saluto, anzi due, il se-
condo vorrei mandarlo a Firenze, dove ti
incontri. Avrai tante cose da raccontarci
al ritorno poiché mi sembra che anche in

Italia non tira mica un buon vento.
Vezio Nardini

Caro Nardini
ho già sollevato formalmente il proble-

ma delle legalizzazioni con il Vice Ministro
Danieli e ne parlerò alla prima  riunione
utile  del Comitato per le Questioni degli
Italiani all'estero prevista per il 23 settem-
bre prossimo.

Cordiali saluti, Sen. Edoardo Pollastri

AVI, NAVI E SAVI
Carissimo Signore Colangelo,
Ho letto nella “Oriundi” il tuo meravi-

glioso testo (Lettere, pag. 2, Oriundi n. 82 di
agosto 2007) e sono stata molto emozionata
con le tue parole. Miei nonni sono venuti in
Brasile chiusi nelle stive di navi senza luce.
La loro storia sempre mi emoziona e credo
che noi discendenti, prima di tutto, siamo
italiani di cuore e sangue e abbiamo molto
orgoglio della nostra origine.

Vorrei darti un site della mia amica da Bento
Gonçalves: www.inesrizzardo.com.br - Guardi
la musica “Avanti Ancora” che parla dei
nostri nonni, è emozionante.

www.pinoulivi.com - guardi le musice
“L’immigrante italiano” e “Bisogna ricor-
dare dei nostri bisnonni” in dialetto veneto
con la traduzione, sono canzoni che parlano
di amore ai nostri antenati, che sempre
vivranno attraverso di noi.

Un grande abbraccio! Viva la nostra
Italia!!!

Sueli Dell’Angelica Colletto Franco - San
Paolo

FESTA DELLA POLENTA
Vezio,
in nome delle buone persone di Santa

Olimpia (Piracicaba) ringrazio l’articolo
pubblicato su Oriundi, n. 82, agosto 2007,
pag. 12. Alberto Flangini - S. Paulo

“OMAGGIO AL
GRANDE BRASILE”

Prezado senhor Nardini,
Sou descendente de italianos e quero

cumprimentá-lo e à sua equipe, pela Revis-
ta ORIUNDI.

É uma forma de matermos nossos elos Itá-
lia-Brasil sempre vivos.

Meu avô materno Cherubino Boselli nas-
ceu em Poggio Rusco, Mantova e sempre
se orgulhou de sua pátria, passando aos fi-
lhos e netos o desejo de conhecermos a Itá-
lia. Foi porisso que minha mãe Maria Olga

da Rocha em companhia de meu pai, foi
descobrir os parentes que lá ficaram. Conhe-
ceu vários membros da família Costa e
Boselli em Magnacavallo, Poggio Rusco e
San Giacomo delle Segnate. Foi assim que
reavivamos o passado e hoje todos se co-
nhecem e se visitam.

Sou pianista e vou dar um concerto em
Reggio Emilia, no dia 17 de outubro, di-
vulgando a música clássica brasileira em
espetáculo denominado “Omaggio al gran-
de Brasile”.

Antes porém, estarei me apresentando na
Maison du Brésil da Cité Universitaire de
Paris, no dia 21 de setembro.

Se quiser mais informações, terei imenso
prazer em lhe passar.

Parabéns pelo entusiasmo e dedicação.
Abraços, Eny da Rocha (via internet)

COMPLIMENTI
Vezio,
Complimenti per l’ultimo numero di

Oriundi. Si legge sempre con molto inte-
resse.

Cari saluti, Letizia Zini - Assis (SP)

GARIBALDI, ANITA e
YVONNE CAPUANO

Piacere.
Anch´io sono medico, brasiliano-italia-

no. Mio libro “SE LA FORESTA BRASI-
LIANA PARLASSE...” é sulla web nel sito
www.virtualbooks.com.br  dove, su altre
cose, dedico importanti pagine dell´icona
Giuseppe Garibaldi con la sua ´faccia metá ´
Aninha Garibaldi.

Auguri Vivi, Helcio Felippe (via internet)

REVISTA ALL’UNIVERSITÀ
L´Associazione Italiana di Santa Ma-

ria (RS) riceve la vostra rivista, che è
molto apprezzata e arricchisce la nostra
biblioteca.

Da alcuni anni l’Associazione ha un
convengo di collaborazione con l’Università
Federale di Santa Maria, una delle più
importanti del Brasile.

In un incontro con il rettore lui ci ha
chiesto della possibilità di inviare alla sua
biblioteca la vostra rivista, che sarà utile a
tutti gli studenti universitari.

Luciana Messina - Santa Maria (RS)

Cara Luciana,
siamo felici di poter collaborare con

associazioni e università. Invieremo al Prof.
Saccol la nostra rivista. Vezio Nardini


